
 

 

Sogt a Psuf zum ondan Psuf ....... 
Wenn Du Toka zu mia Toka noch amol Toka sogst, sog i Toka zu Dia 

Toka solong Toka bis Du Toka zu mia Toka niama Toka sogst.            
  A so a Toka! 

         Was ist ñKªrntner Mundartò ?
Alle  bodenständigen Varianten des (süd-)bairischen Dialekts in Kärnten sind zunächst als 
ñKªrntner Mundartò zu bezeichnen, und zwar in erster Linie die lªndliche-bªuerliche 
Sprechweise und in erst zweiter Linie auch die der Stadtbevölkerung. Einer 
sprachwissenschaftlichen Überprüfung hält diese Aussage allerdings nicht stand, da sie rein 
geographischen Gesichtspunkten folgt. Linguistisch gesehen gibt es nämlich einerseits kein 
mundartliches Merkmal, das sich mit der Kärntner Landesgrenze deckt, andererseits gibt es in 
Kärnten Gebiete,  d ie d ia lekto logisch  zu den Nachbar ländern gehören.                    

 ( Q u e l l e :  H e i n z - D i e t e r  P o h l ,  K l e i n e  K ä r n t n e r  M u n d a r t k u n d e ,  H e y n - V e r l a g )  

Kärntner Mundart -  in  Deutsch 

aichare - Eure 
tschi:nakln - schwer arbeiten 
aicher - herein 
aingwakht - eingeweicht 
Almerle - Speisekästchen
on:gha:big - lästig
onzwi:dern - lästig  fallen 
Aper - schneefrei
op-fi:sln  - abnagen 
Arbasn - Erbse 
aufekhraksln - hinaufsteigen 
Auswart - Frühling 
Painfalter - Biene 
Paká:sch - Gesindel, Pack
Palu:dra - dünne Suppe 
Pa:mpekhn - Specht 
Pferschach - Pfirsich 
Pfukazn - pfauchen 
Piable - kleiner Junge 
pipln - trinken 
Pirnpuzer - Birnenschanps 
Psu:f - säufer 
Toker - Idiot 
prentln - fensterln
Dearfle - kleines Dorf 
nohaweil - noch eine Weile
Lumpara - Abend 
foztutln - küssen
Fokhnpukl - Schweinsrücken
Grantôn - Preiselbeeren

geselliger 

Kärntner Mundart -  in  Deutsch

Tuter - unerfahrener Kerl 
Tutn - Brustwarze der Frau
Enkhe - Großvater 
E:snkleaper - Essensruf mit Lärm 
Fakhle - Schmutzfink 
Fozho:bl  - Mundharmonika 
Furkn - Mistgabel 
Getit - Brüste 
Gfikh - eine Menge Kinder 
Jaukh - Fön 
lekh Pukl - Götzzitat - leck A....
lumpern - im Wirtshaus sein
Saikale - kleine Sau 
se:bm - damals 
sechtln - viel trinken
Tschalderle-Waible - alte Jungfer
surn - pökeln  
tschentschn  - nörgeln, jammen 
tschu:rn - trödeln 
prunzn - urinieren 
Watschn - Ohrfeige 
Po:sni:gl - boshafter Mensch
E:sach - Essig 
E:l - Öl 
Pipale - Huhn / Hendl 
gamprig - sexuell erregt 

Gitschn, geh a Sa:fn ka:fn la:fn !
Mädchen, geh; lauf mir eine Seife kaufen!



VORSPEISEN  / FUASPEIS / ANTIPASTI / ELŕ£TELEK / 

PREDJEDI  / STARTERS 
 

Knoblauchbrot      
(K)       Khnoflbrot  

(I)         Pane tostato all'aglio 

(H)       Fokhagymás kenyér 

(SLO)   Kruh s ļesnom 

(GB)    Garlic bread 

 

Gebackene Erdäpfelspalten mit dreierlei Saucen  
(K) gepochane Spaltalan von da Flezpirn mit a pisale ana Tunke  

(I)        patate al forno a spicchi, con tre salse diverse  

(SLO)  Fritirani krompirjevi krhlji s trovrstnimi omakami 

(GB)   Potato wedges with three sauces 

 

Weinbergschnecken ĂLªndliche Artñ  

 6 Stk. Weinbergschnecken in würzig-deftiger Soß mit Knoblauch, Kräutern  

 und Rotwein, mit Kräuterbutter  und Parmesan  überbacken, mit Weißbrot serviert  
(K)  Schneckn gibts a bei uns weil de nit so schnell lafn, und derwegn konn de da Wirt leicht einfongan 

(I) Escargot alla paesana (in salsa piccante, erbe e vino rosso, gratinato con burro alle erbe e parmigiano), pane 

(H) Csiga házi módra 

(SLO)    Polģi, serviramo jih po hiġni pripravi 

(GB)  Snails prepared the rustic way 
 

Carpaccio vom Stierfilet   

Hauchdünn geschnittene Filets vom Stierfielt , mariniert mit Balsamico, Olivenöl, 

Kräutern  und geraspelten Parmesan und Weißbrot serviert.   
(K) gonz dinn aufgôschnittane Scheibôn vom gonz jungen Tule und des gonze fein obgmocht und a pisale 

faziert, dazu bring ma  Weißbrot   

(I) Carpaccio di manzo condito con balsamico, olio dôoliva, erbe e parmigiano, pane  

(H) Carpaccio marhahúsból, vajjal, feherkenyerrel 

(SLO) Goveji carpaccio z maslom in belim kruhom 

(GB) Carpaccio(thinly sliced beef) with olive oil,balsamic vinegar,grated Parmesan and herbs.Served with 

white bread 

Carpaccio vom Hirschrohschinken   

Hauchdünn geschnittene Scheiben vom geräucherten und luftgetrockneten 

Hirschrohschinken mit kaltgepresstem Wallnussöl,  Balsamico, Kräutern, etwas 

Orangensaft und geraspelten Parmesan, mit Butter  und Weißbrot serviert 
(K)  gonz dinn aufgôschnittane Scheibalan vom luftgetrocknetn Karawankenhirschrohschinkn fein 

obgmocht und dazua bring ma mia a pisale a woames Dinkelweißbrot vom Gregori 

(I) carpaccio di prosciutto crudo di cervo affumicato e stagionato, marinato con olio vergine di noci, 

balsamico, erbe miste, succo dôarancia, condito parmigiano, burro e pane di farro  

(SLO)   Jelenov carpaccio z maslom in belim kruhom 
(GB)  Thinly sliced dry-cured venison with walnut oil,balsamic vinegar,orange juice,herbs and grated 

Parmesan.Served with white bread and butter 
 

Speck-Carpaccio  

 Hauchdünn geschnittene Scheiben vom Kärntner  Speck mariniert mit Balsamico, 

Olivenöl, geraspelten Parmesan, mit Weißbrot serviert  
( K )  gonz dinn obagmergelte Scheiben vom kharntna Speck mit a pisale an in da Putschn glogaten  

dunklen Esach und Olivenöl obgmocht und a getrocknetn Schofskas weat noch drübagstrat      

( I )  carpaccio di speck marinato con olio dôoliva, balsamico e parmigiano, pane bianco  
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SUPPEN  / MINESTRONI / LEVESEK / JUHE / SOUPS 
 

 

 

Rindsuppe mit Fleischstrudel 
(I)        Brodo di manzo con strudel di carne  

(H)       Húsleves húsos rétessel 

(SLO)  Goveja juha z mesnimi ġtruklji 
(GB)    Clear beef soup with layered meat pastry 

 

 

 

Rindsuppe mit Frittaten   
(I)         Brodo die manzo con tagliolini di crespelle  

(H)       Húsleves palacsintatésztával 

(SLO)  Goveja juha s fritati 
(GB)    Clear beef soup with thin strips of pancake 

 

 

 

Ländliche Knoblauchsuppe  

mit gerösteten Weißbrotwürfeln und etwas Schlag garniert   

(K) Khnoflsuppôn wias de Nona holt so mocht  

(I)         Zuppa allôaglio al contadino, condito con dadini di pane e panna montata 

(H)        Fokhagyma krémleves 

(SLO)   Domaļa ļesnova juha 
(GB)  Rustic garlic soup with croutons and cream 

 

 

 

Kuttelflecksuppe  

***  Spezialität des Hauses * * * 

(K)  A Flecksuppn is gonz wos Söltanes: wast oba eh ...  Kuttln san de Wompn vom Tule  
(I) Zuppa di trippa *specialità della casa*  

(SLO)   Juha z vampi, *hiġna specialiteta* 
(GB)  Tripe soup with vegetables *a speciality of the house*  

 

 

 

 

Klare  Gemüsesuppe mit Frittaten  (fleischlos ï oba nit reizlos)  

(K)  Gmiaspaludra mit aufgschnittene Palatschinkn  

(I) Brodo vegetale con tagliolini di crespelle  

(SLO)   Nepreģgana zelenjavna juha s fritati (brez mesa) 
(GB)  Clear vegetable soup with strips of pancake(vegetarian) 

 

 

 

 

 

  



 

 

SALATE /     VERDURE CRUDE /    SALÁTÁK /  

SOLATE / SALADS 
 

 

 

Salat vom Buffet  ........... ú 4,20 

(K) Solot zum sölba holn gehen  

(I) Insalata dal buffet  

 

Salat  ĂKrameritschñ  
Geschnittener Salat mit Essig und Öl mariniert, mit gebratenen Erdäpfeln, Speck, 

Kraitlach , Kürbiskernen  und Kürbiskernöl  ...... ú 4,90      (a klana Schober ..... ú 3,30) 
(K) aufgschnitean Solot (wos grod so wochst) mit Kürbiskernöl, Kürbiskernen, gebrotenem Speck, 

Kraitlach und  Tschompe   

(I) Lattuga tagliata condita con olio di semi di zucca, semi di zucca, erbe miste,  

fettine di speck e patate in arrosto  

(H)    Endíviasaláta tökmagolajjal, tökmaggal, sült szalonnával és burgonyával 

(SLO)   Endivija/Solata iz endivije z buļnim oljem, buļnimi peġkami,  

              s peļeno slanino in krompirjem/ļompami 

(GB)  Salad with fried potatoes ,bacon, pumpkin seeds , pumpkin seed oil and herbs with an oil and vinegar  

garlic dressing 

 

 

 

HAUPTGERICHTE  / SECONDI PIATTI   /  FÖÉTELEK  / 

GLAVNE  JEDI  /TRADITIONAL  DISHES 
 

Kärntner     Kasnudel
mit zerlassener Bäurinnen-Butter *)

1
 

(K) Kharntna Kasnudl oda Schotnnudl  oda Topfnnudl mit zalosena Bäurinnenputa  

(I)          Pasta alla Carinziana, pasta riempita con ricotta, patate e erbe, condita con burro sfuso  

(H)        Karintiai Kasnudel   fŤszeres túróval töltött tésztagombóc, olvasztott vajjal 

(SLO)    Koroġki skutni/sirnati krapi z raztopljenim maslom 

              Kuhano testo za rezance, nadevano/bulano s skutom/sirļkom 
(GB)   A speciality of Carinthia.pockets of noodle dough filled with cream cheese(quark) and herbs and served  

with melted butter 

 

*)
1   Bäurinnenbutter:  

    J wast obe eh, da Bauer mocht gonz söltn amol a Puta ! 

 

Bi suns in Kharntn hastôs:  

A Dirndle des nit grandln kann ï de kriagt kan Mann !  

Derwegôn kºnnen bei uns in Kªrnten alle verheirateten Frauen Nudeln grandeln é.. 



STEAKS  /     FILETTI  /    SÜLTEK / STEKI/STEAKI / STEAKS  
 

 

 

 

      Frühlingssteak
Filetsteak vom Grill , serviert mit reichlich frischem  Gemüse der Saison  
(I)        Filetto alla primavera, filetto di manzo con tantissime verdure fresche di stagione  

(H)       Tavaszi szelet,  friss zöldséggel gazdagon tálalva 

(SLO)   Vigredni stek na ģaru z raznovrstno sveģo zelenjavo Ǆzdrava hranaǄ 
(GB)  Fillet steak done on the grill with fresh seasonal vegetables 

Nährwerte:  

Energie 342 kcal,    Fett: 22,6 g,     Proteine 11 g,    Kohlenhyderate 27,2 g,     Salz 2,6 g  

energia   grasso  proteine     carboidrati    sale 
 

Steak - ĂGärtnerin   ñ
Filetsteak vom Grill , serviert mit Kräuterbutter  

              *** Salat vom Buffet ***  
(I)         Filetto alla geardiniera, filetto condito con burro alle erbe, insalata dal buffet  

 (SLO)   Stek "Vrtnarica" na ģaru, file na ģaru z raznovrstnimi sveģimi solatami Ǆzdrava hranaǄ  

(GB)  Grilled fillet steak with herb butter and fresh seasonal salad with yogurt dressing 

Nährwerte:  

Energie 354 kcal,     Fett 31,7 g,    Proteine 6,5 g,     Kohlenhydrate 10,8 g,      Salz 2,9 g  

energia   grasso  proteine     carboidrati    sale 

 
 

 

 vom Grill   Filetsteak
gegrilltes Filetsteak serviert mit Kräuterbutter und Pommes frites  

(I)        Filetsteak,  Filetto di manzo alla griglia condito con burro alle erbe, patatine fritte  

(SLO)   File stek na ģaru z zeliġļnim maslom in s pomfriti 
(GB)  Grilled fillet steak with herb butter and chips 

 

-  (für den kleineren  Steakhunger) Lady Steak
Kleineres  Filetsteak vom Grill serviert mit 2 Beilagen nach Wahl  

(I)      Filetto di manzo alla griglia (piccolo), con due contorni a scelta   

(SLO)   Stek na ģaru za ģenske ( za malo lakoto), manjġi stek s prilogami po lastni izbiri 
(GB) A small,grilled fillet steak .You choose what you would like to have with it.  

  (für den  GROSSEN  Steakhunger) Herrensteak
500 g  (a holba Kilo) großes Rumpsteak vom Grill mit 2 Beilagen nach Wahl  

(I)         Filetto di mano alla griglia (mezzo chili) con due contorni a scelta   

(SLO)    Stek na ģaru za moġke (za zelo veliko lakoto), 500 g rumpsteka na ģaru s prilogami po lastni izbiri (GB) 

(GM`B)  a 500g grilled rump steak for a big appetite !You choose what you would like to have with it 
 

-Steak  Kirchenwirt
Filetsteak vom Grill, serviert mit Krªuterbutter, dazu gibtôs Pommes frites   



und etwas frisches Gemüse der Saison  
(I)        Kirchenwirtsteak, Filetto alla griglia con burro alle erbe, verdure di stagione, patatine fritte 

(H)      Kirchenwirt szelet,  grillezett bélszín fŤszervajjal,  sültburgonyával és zöldséggel 

(SLO)  Stek "Cerkveni birt" 

            Pljuļna peļenka na ģaru z zeliġļnim maslom, s pomfriti in z zelenjavo 
(GB)     Grilled fillet steak flamed with brandy.Served with herb butter,chips and fresh seasonal vegetables 
 

  Pfeffersteak
Filetsteak vom Stier vom Grill mit Weinbrand flambiert,  

serviert mit feiner  Rahmsoß  mit grünem Madagaskar-Pfeffer dazu gibtôs 

Erdäpfelkroketten und etwas frisches Gemüse der Saison  
(I)         Filetto di manzo al pepe flambato con grappa, salsa di panna con pepe verdi di Madagascar, crochette di 

patate,  verdure di stagione 

(H)        Borsos bélszín  borsos, tejszínes-szósszal, Krokett, friss zöldség 

(SLO)    Biftek na ģaru z zelenim poprom, file z okusno popoprano smetanovo omako, 

s kroketi in sveģo zelenjavo 
(GB)  Grilled fillet steak from the bull,flamed with brandy and served with a creamy pepper sauce, potato  

croquettes and fresh seasonal vegetables 
 

     (Peppercrust-Steak) Pfefferkrustensteak
Filetsteak  vom Grill,  in der ĂPFEFFERKRUSTEñ serviert  

dazu gibtôs gebackene Erdäpfelspalten  und  grüne Speckstrankalan   
(I)         Filetto di manzo alla griglia impanato al pepe, con spicchi di patate al forno e fagiolini allo speck 

(SLO)    Stek na ģaru v poprovi skorji, file s fritiranimi krompirjevimi krhlji in z zeleno fiģolo 
(GB)   A fillet steak done in a pepper crust,served with potato wedges and green beans with bacon 

  Holzbrettôlsteak
333 g  Rumpsteak vom Grill mit Kräuterbutter, gebackenen Erdäpfelspalten, gebackenen 

Zwiebelringen und Speckstrankalan, am Holzbrettôl serviert  
(I) 333 g Rumpsteak, filetto di manzo condito con burro alle erbe, spicchi di patate fritte, anelli di cipolla 

dorati e fagiolini allo speck, servito sul piatto di legno  

(SLO)    Stek na ģaru na deski za rezanje, 333 g rumpsteka na ģaru z zeliġļnim maslom, s fritiranimi  

              krompirjevimi krhlji, peļeno ļebulo in z zeleno fiģolo 
(GB)  A 333g grilled rumpsteak served on a wooden board with herb butter, potato wedges,onion rings and 

green beans with bacon 
 

 vom Grill  Rumpsteak
333 g  Rumpsteak vom Grill, serviert mit Kräuterbutter und Pommes frites  

(I)       Rumpsteak alla griglia condito con burro alle erbe, patatine fritte 

(SLO)   Rumpstek na ģaru, 333 g rumpsteka na ģaru z zeliġļnim maslom im s pomfriti 
(GB)  A 333g  grilled rump steak flambed with brandy and served with herb butter and chips 

 ĂFiletteller ñ  Madagaskar
250  g Filetspitzen vom Stierfilet resch gebraten, serviert auf  Rahmsoß mit 

grünem Madagaskar-Pfeffer, dazu gibtôs gebackene  Erdäpfelspalten und  

gebratene Apfelhälfte mit Grantôn  
 ( I ) filettini di manzo scottato con salsa di panna e pepe verde di Madagascar, spicchi di patate al forno e 

mezza mele arrostita con mirtilli rosso  

(SLO)    File kroģnik "Madagaskar", 333 g filejevih koncev biļa z zelenim poprom iz Madagaskarja, s  

              fritiranimi krompirjevimi krhlji in peļenimi polovicami jabolk 
(GB)  Strips of fillet steak from the bull served with creamy pepper sauce ,  



potato wedges and cooked apple with cranberries 

 

     feurig und pfiffig  Chillisteak
Filetsteak vom Grill  serviert mit Kräuterbutter , gebackenen Erdäpfelspalten  

Knoblauchstrankalan und Chilliöl   
(I)         Filetto di manzo alla grigla condito con olio di peperoncino, spicchi di patate al forno e fagiolini al aglio  

(SLO)   Ļili stek na ģaru, *ģareļe in nabrito*, z zeliġļnim maslom, s fritiranimi  

krompirjevimi krhlji in fiģolo 
(GB)  A very spicy fillet steak  served with herb butter, potato wedges,garlic beans and chilli oil 

 
 

Filetsteak ĂItalianoñ   
Filetsteak vom Stier vom Grill  serviert an  Blattsalatbeet mit Balsamico,   

Kräuterbutter, Olivenöl, geraspelten Parmesan, gegrillten  Zucchini  

und Weißbrot serviert   
( K )  Des is a Steak so wias de Italiena und Italienarinnen untn a essn tatn 

( I )  filetto alla griglia condito con insalata mista marinata con balsamico e olio dôoliva, parmigiano,  

zucchine alla griglia e pane tostato allôaglio  

(SLO) 

(GB) 

 

 

Schlemmerteller    
Filetsteak vom Stier vom Grill serviert mit Kräuterbutter,  

dazu gibtôs Knoblauchbrote und Salat vom Buffet   
( K )  Wos feines, wal do konnst den Solot zum Steak sölba holn gehn und nehmen wos da am guatestn schmeckt  

( I )  filetto di manzo alla griglia condito con burro alle erbe, con pane tostata allôaglio, insalata dal buffet  

(SLO) 

(GB 

 

 

Grillgemüse & Steak  
Gemischtes erntefrisches Gartengemüse am Grill mit Zitronen -Olivenöl geröstet,  

und frischen  Kräutern  verfeinert, auf grobem Kräuterursalz und Pfefferschrot 

angerichtet,  mit einem  180 g Filetsteak serviert, dazu gibtôs  Kräuterbutter   
(K) Fül frisches Gmias glei a pisale am Grülla mit Olivenöl und Kraitlach gröstet, dazua  

homma a klanes Steakale mit Kraitlachputa  
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  vom Grill  Knoblauchsteak
250 g Rückensteak vom Kärntner Schwein vom Grill, mit frischem pürrierten 

Knoblauch in Olivenöl und Krªuterbutter,  dazu gibtôs Pommes frites und   

gebratenen Speckstreifen  
(K)  A dicke Flentschn vom kharntna Foknpuckl vom Grül, dazua homma a pisale a kolte Knofltunke,  

gebockane Eräpfelstabalan, anige Stickalan vom geprotenan Speck  

(I) filetto di maiale alla griglia condito con aglio, burro alle erbe, patatine fritte, fette di speck arrostite e 

salsa fredda allôaglio  

 

 

 Jungfern-Pfandôl
 Medaillons vom Schweinsfilet im Pfandôl gebraten, serviert mit pfiffiger   

 Pfefferrahmsoß, Dinkel-Eiernockerl und etwas frischem Gemüse   
( K )  Des Beste Stickl vom kharntna Fakale mit Speck umwicklt und donn gegrült, mit Pfeffertunke, 

sºlbagômochte Dinkel-Aia-Nockalan und a pisale a frisches Gmias 
(I) medaglioni del filetto di maiale con salsa di pepe, gnochetti di farro allôuovo e verdure fresche  

(SLO)  

(GB)  
 

Jungfernspieß 
Medaillons vom Schweinsfilet im Speckmantel vom Grill, serviert mit Kräuterbutter, 

Pommes frites und etwas Speckmais   
(K)  De bestn Stickalan vom kharntna Fakale mit Speck umwicklt und aufgspießt, gegrült, mit Kraitlachbuta 

mit a pisale an Knofl, gepockane Erdäpflstabalan und Speck-Tirkn  
(I) medaglioni del filetto di maiale arrotolati con speck, burro alle erbe, patatine fritte e mais con speck  

(SLO)  

(GB) 

 

 
Wie darf der Küchenchef ihr Steak grillen?  

 

DURCH ï da bleibt der Saft leider am Grill (welldone) 

MEDIUM-DURCH ïzartrosa (medium ï done) 

MEDIUM ï saftig und zart (medium) 

ENGLISCH-MEDIUM ï englisch, aber innen schon warm (medium-rare) 

ENGLISCH ï so richtig englisch, innen noch kalt (rare) 
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   For the health -conscious GesundeKüche
 
 

- -     ** fleischlos ï oba nit reizlos ** Nudel GemüseWOK
Frisches Gemüse mit Finkensteiner Dinkel-Nudeln (weizenfrei) im WOK mit etwas Olivenöl resch 

geröstet, mit Wüstensalz (LUT-Wüste ï Persien), Hildegard von Bingen-Gewürzen, frischen 

Kräuter  und Chilli -Knoblauchsoß verfeinert  
Nährwerte:   normale Portion 721 kcal,16 g Fett,  23 g Proteine,  118 g Kohlenhydrate,  1,4 g Salzgehalt  

     kleine  Portion  593 kcal, 15 g Fett,  18 g Proteine,   92 g Kohlenhydrate,    1  g Salzgehalt  
  (Achtung: Zuckergehalt in der Chili-Knoblauchsoß) 

(I) pasta di farro con verdure fresche arrostite nel WOK con sale del deserto (LUT, Persia), erbe fresche e 

salsa di peperoncino e aglio (senza carne)  

(SLO)   WOK zelenjava z rezanci iz veļzrne pire (iz bekġtanjske tovarne) z olivnim oljem in s soli iz  

              puġļave LUT na Perzijskem **brez mesa, a ni brez okusa** Ǆzdrava hranaǄ 
(GB)  Wheat free noodles from the local pasta factory cooked in the wok with fresh vegetables, 

herbs and spices. Finished off with chilli garlic sauce. 

 

 

 ausôm   Hendl-GrºstôlWOK
Stücke vom unterkärntner  Hendlbrustfilet resch mit reichlich frischem Gemüse im Pfandôl in ganz 

wenig  Olivenöl gebraten, mit  etwas Chilli -Knoblauchsoß und   Kräutern  verfeinert  
 Nährwerte  normale Portion 458 kcal,    23 g Fett,  44 g Proteine,  15 g Kohlenhydrate,  1,4 g Salzgehalt 

    kleine Portion      351 kcal,   19 g Fett,   30 g Proteine,   11 g Kohlenhydrate, 1,1 g Salzgehalt  
(Achtung: Zuckergehalt in der Chili-Knoblauchsoß) 

(I) tagliata de petto di pollo con verdure fresche con salsa de peperoncino e aglio  

(SLO)   Peļena kuretina iz WOKa s sveģo zelenjavo v ponvi in ļili omako Ǆzdrava hranaǄ 

(GB)  Strips of locally farmed chicken breast cooked with a little olive oil,fresh vegetables, 

chilli garlic sauce and herbs 

 

  Reis-Shrimps-WOK
Shrimps mit Zwiebeln in Olivenöl gebraten, mit Reis und frischem Gemüse im WOK geröstet, 

mit Kräutern und Chilli -Knoblauchsoß verfeinert  
Nährwerte  normale Portion 467 kcal,    15 g Fett,  50 g Proteine,  33 g Kohlenhydrate,  2 g Salzgehaltt  
(Achtung: Zuckergehalt in der Chili-Knoblauchsoß) 

(I) gamberetti arrosti con cipolla, riso e verdure WOK con salsa di peperoncino e aglio  

(SLO)   WOK ġrimps z riģem, s sveģo zelenjavo in ļebulo, zelo pikantno Ǆzdrava hranaǄ 

(GB) Shrimps cooked in the wok with olive oil,onions,fresh vegetables and rice.Finished off with chilli garlic  

sauce and fresh herbs.A spicy dish! 
 

 vom Zucchinisteak   ** fleischlos oba nit reizlos ** Grill
Zucchinischeibe vom Grill serviert mit Petersilerdäpfeln  und frischem geröstetem Gemüse   
(I)         Filetti di zucchine alla griglia con patate lesse conditi con burro sfuso al prezzemolo e verdure arrostite  

nel WOK (**dalla cucina sana**, senza carne, menu vegtetariano)  

(SLO)    Buļkin stek na ģaru, **brez mesa, a ni brez okusa**, z mrzlo ļesnovo omako, s krompirjem s  

              peterġiljem in sveģo WOK zelenjavo na ģaru Ǆzdrava hranaǄ 
(GB)  Grilled courgettes  with a garlic dressing, parsley potatoes and fresh vegetables from the wok 

Nährwerte:  

Energie 481 kcal,     Fett 27 g,    Proteine 11,3 g,     Kohlenhydrate 47 g,      Salz 4,3 g  

energia   grasso  proteine     carboidrati         sale 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

   éé. IMMER GERN GEGESSEN

éééé.. &   òHausmannskostò 
 

 

Gebackene Hendlbrust   
Stücke vom Hendlbrustfilet paniert und gebacken, serviert mit einer Beilage nach Wahl  

Pommes, Erdäpfel oder Erdäpfelspalten oder Salat vom Buffet   
(K)  Stickalan von da Pipalebrust des eh wohl aus Kharnt kummt und frei umanont lafn tuat, in Dinkelmöl ï 

Ei und Dinkelbresl gwolgn und gebockn, mit an Haufn frische Solote mit Joghurtdressing obgmocht 

oder es kennts aich de Beilogn sölba aussuach'n   

(I) petto di pollo impanato con contorno a scelta  

(SLO)    Solata iz panirane in fritirane kuretine s sveģo solato 

(GB)  Pieces of chicken breast fillet coated in breadcrumbs and served with plenty 

of seasonal salad with yogurt dressing 

 

 

 

   Fitnessteller
      normal portion                         small portion 

Stücke vom Hühnerbrustfilet vom Grill, mit reichlich frischen Salaten der Saison  

mit Joghurt-Dressing mariniert  

(K) Futzalan vom jungen Pipale gegrült, mit an Haufn frische Solote mit Joghurtpaludra 

(I)         Piatto fitness; fette di filetto di pollo alla griglia con insalata grande mista  

             Pezzi di filetti di pollo alla griglia con verdure fresche di stagione 

(H)        Fitness tányér 

             Csirkemell darabok grillezve, salátával gazdagon tálalva 

(SLO)    Fitnes kroģnik, kosi kuretine na ģaru z raznovrstno sveģo solato Ǆzdrava hranaǄ ---  

normalna ali mala  porcija --- 

 (GB      Strips of grilled chicken breast with lots of fresh seasonal salad and yogurt dressing 
 

 
 

 

Den Brotôn homma ma oba nua auf Fuabestellung (Vorbestellung) éé 

é donn kummt des Bratôl ñFRISCH AUF DEN TISCHò 

 

    òHausmannskostò Schweinsbratôl 
Schweinsschopf in deftig-w¿rziger BratensoÇ, dazu gibtôs  Erdªpfel 

a normaler Scho:ber ...ú  7,30    a klane Fuarder   

(K) gebrotena Tschopf vom kharntna Fakhle in gschmackiger Soß mit fül Kraitlach und Khno:fl ongrichtet, 

dazua geb ma mia an Haufn Flezpirnen  

(I)       Arrosto di maiale con sugo piccantge, patate lesse ñal prezzemoloò 

(H)      Sertés pecsenye füszeres szaftban, Petrezselymes burgonya 

(SLO)   Svinjska peļenka v lastnem soku z lokalnim okusom in krompirjem s peterġiljem  

--- normalna ali mala porcija --- 

 (GB)     Roast pork with a garlic and herb sauce,served with potatoes 

 



 

 

  Istrianischer Grillteller
Schweinsrückenfilets und Hendlbrustfilet  vom Grill, mit Ajvar  und Zwiebeln,  

pikant garniert, mit gebackenen Erdäpfelspalten serviert   

(K) Stickalan vom kharntner Fokhnpukl und vom jungen Pipale vom Grül, mit Ajvar, Zwiafl, klana 

Garnitur und gepockane Erdäpfelspaltalan  

(I)        Grigliata mista all'Istriana,  filetti di maiale, filetti di petto di pollo con salsa ñAjvarò (picante), condito 

con cipolla e spicchi di patate al forno  

(H)       Isztriai grilltál   sertésborda és csirkemell grillezve ajvárral, Sült burgonya 

(SLO)   Istrijanksi kroģnik z mesom na ģaru, svinjski hrbet in kuretina na ģaru s fritiranimi krompirjevimi  

             krhlji in z ajvarom, pikantno --- normalna ali mala porcija --- 
(GB)   A mixed grill of pork and chicken,with onions and  `Àjvar` sauce.Served with potato wedges 

 

 

        Rasnjici
Gegrilltes Schweinefleisch mit Pommes frites,  Kräuterbutter  und pikanter  Salatgarnitur  

(K)      Gegrülte Stickalan vom Fokhnpukl mit gebockane Erdäpfelstabalan,   

            Kraitlachputa und a pisale an Solot 

(I)        Rasnjici,  carne di maiale alla griglia,  burro all'erbe,  patatatine fritte e insalatina 

(H)       Rasnjici,  grillezett sert®sh¼s, FŤszervaj, Has§bburgonya 

(SLO)   Raznjiļi, svinjina na ģaru z zeliġļnim maslom in s pomfriti --- normalna ali mala porcija --- 
(GB)    Grilled pork with herb butter,served with chips and a salad garnish 

 

 

   Wiener Schnitzel
Schweinsschnitzel in Dinkelmehl, Eier vom Nessmann aus der Unterschütt,  

und Dinkelbrösel paniert, dazu gibtôs  Pommes frites 

(K) Notschiflentsch in Me:l, Aia und Bresl gwolgn und gepockn,      

und dazu hamma mia gebockane Erdäpfelstabalan  

(I)        Costoletta milanese (maiale), patatine fritte  

(H)       Bécsi szelet, Hasábburgonya 

(SLO)   Dunajski zrezek s pomfriti --- normalna ali mala porcija --- 
(GB)    Pork coated in flour,egg and breadcrumbs,then fried and served with chips 

 
 

 

 

 

 

/ Fish Fisch
 

 vom Grill    Zanderfilet
Gegrillte Filets vom Zander mit Erdäpfel und etwas frischem Gemüse serviert  

 (I)        Filetto di lucioperca  con  patate lesse e verdura fresca  

(H)       Grillezett fogasfilé  mandulás vajjal, burgonyával és zödséggel 

(SLO)   Smuļev file na ģaru maslom, krompirjem in zelenjavo 

(GB) Fillet of grilled perch with potatoes and vegetables 
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Jedes Jahr umman 11.11. gibt's ............  

Traditionelles   Gansôl
 Gebratenes Gansôl vom Geflügelhof Zenz Nessmann aus da Unterschütt,  

 serviert auf GanslrahmsoÇ, dazu gibtôs Semmelknºdel und Rotkraut,  

Grantôn-Apfel und glacierte Kastanien 

 

 

 

 

 

Wild gibt's nur,  wenn unsere Jaga etwos schiass'n. Wen de nix schiassn,  

don homma mia leida a kann ĂBockñ éééé.. 

 

Wild aus der Dobrova ............... Reh 

Wild aus den Karawanken ............ Reh, Hirsch und Gams 

 
 

WILD von da Hamat  

Divjadi iz domaļih gozdov / Local game 
 

Hirschbratôl  heimisches Wild aus den Karawanken 

Gebratenes  vom Dobrova-Hirschtier  serviert mit feiner Wildsoß mit Gartenkräutern und Rotwein verfeinert,  

dazu gibtôs Serviettenknºdel   und  Apfelrotkraut   

(I)      Arrosto di cervo in ragu con canederli di pane e crauti rossi con mele  

(SLO)   Jelenova peļenka s kruhovimi cmoki in z rdeļim zeljem >>> domaļa divjad iz Karavank <<< 

(GB)  Roasted local venison with a herb and red wine sauce.Served with dumplings and red cabbage with apple 

 

Hirschgulasch heimisches Wild aus den Karawanken  

Stücke von der Karawankenhirsch resch angebraten und im eigenen Saft gedünstet, in feiner würziger Wildsoß 

mit Krªutern und Rotwein verfeinert, dazu gibtôs Eiernockalan    

(I)      Gulasch ï Spezzatino di cervo al vino rosso e erbe, gnochetti all'uovo  

(SLO)   Jelenov golaģ z jajļnimi ģliļniki >>> domaļa divjad iz Karavank <<< 

(GB)   Chunks of venison quickly fried and then steamed in their own juices.Served with a herb and red wine  

sauce and carinthian noodles 

 

 

Hirschrückensteak vom Grill  
Steak vom Hirschrücken vom Grill mit Birnenbrand flambiert, serviert auf Wild-Rahmsoß  

mit Rotwein und Krªutern verfeinert, dazu gibtôs Erdªpfelkroketten und Speckstrankalan, mit Grantôn-Apfel 

serviert  

(I)       Bestecca di cervo alla griglia flambato con schnaps de pera, ragu con panna e vino rosso, crochette di 

patate, fagiolini alle speck e mele cotta con mirtilli rosso  

(SLO)    Jelenov hrbtni stek na ģaru v okusni omaki s krompirjevimi kroketi, fiģolo in z jabolko s brusnicami 

(GB)  Grilled saddle of venison with pear schnapps.Served with herb and red wine sauce,potato 

croquettes,green beans with bacon and apple with cranberries 



 

Rehbraten  
aus heimischen Wäldern in Wurzelrahmsoß mit Rotwein verfeinert,  

mit Grantôn-Apfel, Kroketten und Apfelrotkraut serviert 

(I)        Arrosto di capriolo al vino rosso con Crochette di patate e Crauti rossi cotti 

(H)       ¥zs¿lt a helyi erdŖkbŖl vºrºsboros m§rt§ssal ®s s¿lt alm§val, Krokett, Alm§s p§rolt k§poszta 

(SLO)    Srnina peļenka v koreninski smetanovi omaki s krompirjevimi kroketi, z rdeļim zeljem in z jabolko s  

              brusnicami >>> iz domaļih gozdov <<< 

(GB)     Roasted local venison with a creamy red wine sauce.Served with potato croquettes,  

apple with cranberries and  red cabbage  

 

 

Rehmedaillons vom Grill  heimisches Wild  

Zart Rosa gegrilltes Rückenfilet vom  Dobrovareh auf feiner Rahmsoß mit Merlot und Kräutern verfeinert, mit 

Eiernockerl , Grantôn-Apfel, Kastanien und  Speckstrankalan    

(I)       Filetto di capriolo alla griglia con ragu con panna, merlot e erbe miste, mele cotta con mirtilli rossi, 

castagne, fagoilini allo speck e gnocchetti all'uova   

(SLO)  Srnine medaljoni na ģaru, hrbtni fileji v okusni omaki z jajļnimi ģliļniki >>> domaļa divjad <<< 

(GB ) Saddle of venison medallions,cooked until just pink in the middle and served with a creamy merlot and  

herb sauce,carinthian noodles,apple with cranberries,chestnuts and green beans with bacon 

 

 

Rehbock aus'm WOK   

Stücke vom Dobrova-Rehbockrücken resch gebraten, mit Eierschwammerln und Gemüse geröstet,  

serviert auf gebackenen Serviettenknödel, mit Grant'n-Apfel éééé. ú 16,90 

 

  



 

 / DOLCI / DESSZERTEK / NACHSPEISEN

POOBEDKI / DESSERTS 
  

 

 

.   ï eine Spezialität des Hauses  St StefanerEisgugelhupf
(I)       semifreddo (alla gubbana) spezialità di casa  

(H)       St.Stefaner Eiskugelhupf a ház specialitasa 

(SLO)  Ġtebenski "Eisgugelhupf" ***hiġna specialiteta*** sladoledni parfait v obliki ġarklja 

(GB)    An ice cream speciality of the house 

 

 mit Schokoladensoß , Vanilleeis und Schlag  Eispalatschinke
(I)       Crespella al gelato, crepe farcito con gelato alla vaniglia con panna montata e salsa di cioccolata  

(H)      Fagylaltos palacsinta,  csokiszósszal, vanília fagylalttal és tejszínnel 

(SLO)  Palaļinka s sladoledom s ļokoladno omako, z vanilijevim sladoledom in s smetano 

(GB)   Pancakes with vanilla ice cream,chocolate sauce and whipped cream 

 

 

  Marmeladepalatschinke
(I)       Crespella farcita di marmelata  

(H)      Lekváros palacsinta 

(SLO) Palaļinka z marmelado 

(GB)   Pancakes with jam 

 

 im    mit  Vanilleeis und Schlagobers  Mohr Hemd
(K) Guglhupf mit Schoko und Nussn, mit Eis und Schlog gebrocht  

(I)        Dolce de cioccolata e noci con gelato alla vaniglia e panna montata  

(H)       Mohr im Hemd, Kakaós sütemény vanília fagylalttal és tejszínnel 

(SLO)  "Mohr im Hemd", Kolaļ z vanilijevim sladoledom in s smetano 

(GB)     An individual chocolate cake with vanilla ice cream and cream 

 

 

   BôsoffenerBauer
Nussgugelhupf mit Mandellikör serviert mit etwas Schlag  
(K) Des is a ongsoffena Schoko-Guglhupf, der is mit Modllikºr  a pisale bôsoffn gmocht ï  

bei ana Alk-Kontrolle tat dea oba volle Hittn durchfolln   

(I) Dolce di noci con liquore di mandorla e panna montanta (molto alcoolico!)  

 

  

- -   Vanille SchokoEisbecher
(I)       Coppa di vaniglia e cioccolata 

(H)      Vanília-csokoládé fagylalt kehely 

(SLO)   Vanilijeva kupa s ļokolado 

(GB)   Vanilla and chocolate ice cream 

 

 

 


